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Cruising Ireland: Kinsale to Galway. July 2 to July 15 2022 

340 Milles  

   

          Quelle est la signification des couleurs du 

drapeau irlandais ? 

 Le vert est le symbole de l'Irlande catholique traditionnelle ayant obtenu une certaine liberté 

religieuse en 1790. Le blanc, représente la liberté ainsi que la paix entre les différentes 

factions qui jadis se sont affrontées. Enfin, l'orange  fait écho à la victoire du protestant 

Guillaume III d'Angleterre (aussi connu sous le nom de Guillaume d'Orange) sur les 

catholiques soutenant Jacques II en 1690. Il s'agit donc de la paix (blanc) entre les 

catholiques (vert) et les protestants (orange)./ΩŜǎǘ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩƛƴǎǳǊǊŜŎǘƛƻƴ ŘŜ 1916, que les 

républicains irlandais choisissent ce drapeau tricolore.           

Le voilier est un Océanis 411 ancien, à 3 cabines pour 7 personnes. Les 3 hommes seuls 

ǎŜǊƻƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ ŎŀōƛƴŜ ŀǾŀƴǘΣ ŎƻƴǎǘƛǘǳŞŜ ŘΩǳƴŜ ŎƻǳŎƘŜǘǘŜ ŘƻǳōƭŜ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ŎƻǳŎƘŜǘǘŜ ǎƛƳǇƭŜΦ 

Equipage : Anne, Gillian, Marie-Catherine, Gunther M., Antoine C., Yves G. CdB Bernard 

Guiot, etΧ Molly Malone. 
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Pour trois ŘΩŜƴǘǊŜ ƴƻǳǎ, Gunther, Yves et Bernard ŎΩŜǎǘ ǳƴŜ ŎǊƻƛǎƛŝǊŜ ǎƻǳǾŜƴƛǊΣ ǇƻǳǊ ŀǾƻƛǊ Ŧŀƛǘ 

un parcours similaire il y a 50 ans, jeunes CdB du GIC-Glénans, à bord de Iroise , ou de 

ƭΩArmagnac Diable rouge, voiliers sans moteur, sans guindeau, sans GPS, toute une époque ! 

Nous nous retrouvons ǘƻǳǘ ƭΩŞquipage, le samedi midi à Kinsale, certains arrivant via le ferry 

Roscoff-/ƻǊƪΣ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŀǊ ƭΩŀǾƛƻƴ tŀǊƛǎ-Cork. YƛƴǎŀƭŜ Ŝǎǘ Ł нлΩ Ŝƴ ōǳǎ ŘŜ /ƻǊƪΦ Dépôt des sacs 

au bureau du loueur, puis nous allons déjeuner au Jim Edwards pub, dans le centre de cette 

charmante petite cité balnéaire. 

9ǘ Ł мрƘ ƴƻǳǎ ƴƻǳǎ ǇŀǊǘŀƎŜƻƴǎ Ŝƴ н ƎǊƻǳǇŜǎΣ ƭΩǳƴ ŘŜ о ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǇƻǳǊ ŦŀƛǊŜ ƭΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Řǳ 

voilier, Ŝǘ ƭΩŀǳǘǊŜ ǇƻǳǊ ŦŀƛǊŜ ƭŜǎ ŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘǎΦ .ŜǊƴŀǊŘ ŀ proposé  à une amie 

irlandaise originaire de Kinsale, Gillian, avec qui il a travaillé Ł ƭΩLǊƛǎƘ ŜȄǇƻǊǘ .ƻŀǊŘ il y a 45 

ans, de se joindre au bord. [ΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ŀŎŎǳŜƛƭƭŜǊŀ aussi avec beaucoup de plaisir une autre 

irlandaise, de Dublin : Molly Malone. 

Le voilier a 20 ans et manque visiblement de maintenance et ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎΦ La liste de 

ƭΩƛƴǾŜƴǘŀƛǊŜ Ŝǎǘ ǳƴ ǇŜǳ ŎƻǳǊǘŜΦ 9ƴ ǊŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ paire de jumelles cassées,  nous en 

obtenons neuve, et un plat à four pour nos gratins, des verres et assiettes pour compléter 

à 7 !  Nous nous débrouillerons du reste, et découvrirons les pb au cours de la croisière : 

heureusement  ƭΩŞǉǳƛǇŀƎŜ, dont 3 CdB du GIC,  est expérimenté et la météo, bonne. Bernard 

connait tout le monde avec qui il a déjà navigué, excepté une équipière. 

Nous avons apporté deux tablettes avec cartes Navionics, et le guide local South § West 

Coasts of Ireland ŘŜ ƭΩLǊƛǎƘ /ǊǳƛǎƛƴƎ /ƭǳōΣ est à bord. 
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Dimanche , nous appareillons à 10h,  à la pleine mer de COBH, port de référence, et 

descendons le fjord de Kinsale, passons devant le pub The Bulman, qui a la particularité 

ŘΩşǘǊŜ ŦŀŎŜ ŀǳ ǎƻƭŜƛƭ ŎƻǳŎƘŀƴǘ ƭŜ ǎƻƛǊΣ ƴƻƴ ƭƻƛƴ ŘŜ /ƘŀǊƭŜǎ CƻǊǘΣ ǳƴŜ ƳŀƎƴƛŦƛǉǳŜ ŦƻǊǘŜǊŜǎǎŜ 

médiévale construite au XVIIème siècle. Nous sommes en Mortes- eaux et le marnage est de 

3m. 

    

 

Nous passons Old Head of Kinsale et son phare ǇŀǊ ǳƴ ǾŜƴǘ  ²{² ŘŜ мр Ł нл ƴǆǳŘǎ, et déjà 

notre équipière irlandaise a le mal de mer. Le ciel est couvert, et il fait frais. Nous tirons un 

long bord  dans la baie de Courtmacsherry, pour passer les caps de  Seven Heads, puis de 

Galley Head où le courants et les remous se font sentir; La côte est couverte de lande ; et 

pouvons, sur un bord, faire cap ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭΩŜƴǘǊŞŜ ŘŜ Glandore.    
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bƻǳǎ ŞǾƛǘƻƴǎ ƭΩƞƭƻǘ !ŘŀƳΣ ǇƻǳǊ ƴƻǳǎ ǊŀǇǇǊƻŎƘŜǊ ŘŜ ƭΩƞƭƻǘ 9ǾŜΣ ζ Away from Adam but give a 

hug to Eve »  disent avec humour les instructions nautiques. Nous mouillons à 18h dans 

cette très jolie baie, sous les deux châteaux qui dominent le mouillage.  Nous cherchons un 

ƳƻǳƛƭƭŀƎŜΣ ŀǇŜǊŎŜǾƻƴǎ ŘŜǎ ōƻǳŞŜǎΣ ǉǳƛ ǎΩŀǾŝǊŜƴǘ şǘǊŜ ǊŜƭiées entre elles pour délimiter la 

zone de mouillage des locaux et celle des visiteurs. Les bouées visiteurs ne sont pas en place 

Ŝǘ ƴƻǳǎ Ƴƻǳƛƭƭƻƴǎ Řŀƴǎ рƳ ŘΩŜŀǳ ŀǾŜŎ ƴƻǎ нр Ƴ ŘŜ ŎƘŀƛƴŜΦ Nous avons parcourus 37 Milles. 

Premier bain pour certains, dans une eau à 16°. 

   

  

Jolie soirée au soleil couchant sur ciel orageux.  Tandis que certains prennent un thé, pour  

ŘΩŀǳǘǊŜǎ, ŎΩŜǎǘ un whiskey chaud. Pour Antoine,  ŎΩŜǎǘ un croquis  aquarellé du paysage en 5 

ƳƛƴǳǘŜǎ ŎƘǊƻƴƻΦ Lƭ Ŧŀǳǘ ōƛŜƴ ŀǾƻǳŜǊ ǉǳΩƛƭ ŜȄŎŜƭƭŜ Ł ƭΩŜȄŜǊŎƛŎŜ ! Vous allez en découvrir tout au 

long de ce récit. [Ωǆƛƭ Řǳ ǇƘƻǘƻƎǊŀǇƘŜ et ƭΩǆƛƭ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛǎǘŜ se rejoignent parfois. 
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Mais quelle différence entre un whiskey et  un whisky écossais ? Le whiskey est le résultat 

ŘΩǳƴŜ ǘǊƛǇƭŜ Řƛǎǘƛƭƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƴƻƴ ŘŜ ŘŜǳȄΦ ! ōƻǊŘ ƴƻǳǎ ŀǾƻƴǎ ŎƘƻƛǎƛ ǳƴ ŘŜǎ ƳŜƛƭƭŜǳǊǎΣ ƭŜ .ƭŀŎƪ 

Bushmill , mais le Jameson est aussi excellent.  Nous testons aussi le Tullamore Dew, plus 

doux. Merci Gunther ! 

     

 

 Tous les matins, nous avons droit à notre phrase ou maxime irlandaise de poètes irlandais,  

Bernard Shaw, William Yeats, Oscar Wilde, collées sur les parois du carré, par Anne ; 

ƭΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ǇƘƛƭƻǎƻǇƘŜ ŀƛƴǎƛ Řŝǎ ƭŜ ƳŀǘƛƴΣ avec des maximes irlandaises, histoire de se mettre 

de bonne humeur.  «  [Ŝ ǎŜǳƭ ƳƻȅŜƴ ŘŜ ǎŜ ŘŞƭƛǾǊŜǊ ŘΩǳƴŜ ǘŜƴǘŀǘƛƻƴΣ ŎΩŜǎǘ ŘΩȅ ŎŞŘŜǊ » -

« [ΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ Ŝǎǘ ƭŜ ƴƻƳ ǉǳŜ ŎƘŀŎǳƴ ŘƻƴƴŜ Ł ǎŜǎ ŜǊǊŜǳǊǎ ». Oscar Wilde. 
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Nous partons le lendemain à 9h30, passons ŘŜǾŀƴǘ ƭΩŜƴǘǊŞŜ ŘŜ /ŀǎǘŜƭǘƻǿƴǎƘŜƴŘΣ ōŜƭ ŀōǊƛΣ  

pour passer le cap Toe Head, puis passons par le travers des Stags,  de gros îlots isolés de la 

côte, et à 11h30 pénétrons dans une crique minuscule, Barloge Creek, bien abritée de tous 

vents, pour mouiller par 5m de fond au NW de Bullock island. Lieu magnifique. Déjeuner puis 

nous allons en annexe, ǾƻƛǊ ƭŀ ŎƘǳǘŜ ŘΩŜŀǳ Ŝǘ ǎŜǎ ǊŀǇƛŘŜǎΣ ǇǊƻǾƻǉǳŞǎ ǇŀǊ ƭŜ ŘŞǾŜǊǎŜƳŜƴǘ Řǳ 

Lough Hyne dans la mer, à marée descendante, appelé The Rapids. 

   

  Barloge Creek                                                          Entrée vue de la mer 

     

The Rapids 

A 15h nous appareillons pour la baie suivante et faisons notre entrée à Baltimore, entrée 

marquée par une belle balise en sommet de falaise. Le vent est W 25 ƴǆǳŘǎΣ ƴƻǳǎ 

ǊŞǳǎǎƛǎǎƻƴǎ Ł ǘǊƻǳǾŜǊ ǳƴŜ ǇƭŀŎŜ Ł ŎƻǳǇƭŜ ŘΩǳƴ ǾƻƛƭƛŜǊ ƭƻŎŀƭ de 15m, sur le petit ponton du 

portΣ ōŜƭƭŜ ƳŀƴǆǳǾǊŜ ǇƛƭƻǘŞŜ ǇŀǊ ¸ǾŜǎΣ ƳŀƭƎǊŞ ǳƴ ǾƻƛƭƛŜǊ ǉǳƛ ƳŀƴǆǳǾǊŜ Ƴŀƭ Ŝƴ ƳŀǊŎƘŜ 

arrière. Nous avons parcourus 15aΦ 5ƻǳŎƘŜǎ Ł мϵ ƭŜǎ о Ƴinutes ŘΩŜŀǳ ŎƘŀǳŘŜ. Balade à 

terre, 2 pubs face au port et au soleil couchant, de belles haies ŘΩƘƻǊǘŜƴǎƛŀǎ Ƴŀƛǎ ǇŜǳ ŘŜ 

ravitaillement.  
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 tƻǳǊ ƭΩŀǇŞǊƻ Řǳ ǎƻƛǊ ƭΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ǎΩŜǎǘ Ƴƛǎ ŀǳ Dƛƴ Ϡ ¢ƻƴƛŎ !  

Mardi appareillage à 10h, GV à 1ris, génois  à 60%, vent W 15 à 20 nds. Nous choisissons de 

sortir au milieu des îlots et rochers par les passes Nord, pour déboucher sur Roaringwater 

Bay, rassurez-vous, ce ne sont  pas les 50éme hurlants ! puis  longeons Sherkin Island et 

allons prendre un coffre à Schull à 11h45. Très jolie baie orientée au N, bien abritée de tous 

vents sauf du Sud. De nombreux voiliers sont au mouillage.  
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 Baltimore 

    

Schull 

Après le repas sur le pont, nous appareillons à 14h30 pour tirer des bords devant long Island. 

aƻƳŜƴǘǎ ŘΩƛƴǘŜƴǎŜ ǇƭŀƛǎƛǊ Řŀƴǎ ŎŜ /ƘŀƴƴŜƭ ŞǘǊƻƛǘΣ ƻǴ ƭΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƳŀƴǆǳǾǊŜ Ł ƭŀ ǇŜǊŦŜŎǘƛƻƴ 

en enchainant les virements de bord. Au large le phare du Fastnet  nous nargue. Mais il faut 

faire des choix. Chaque jourΣ ƴƻǳǎ ŀǾƻƴǎ ŘǊƻƛǘ Ł ǳƴ ƳŜƴǳ ŘΩǳƴ /ƘŜŦ Υ ƎǊŃŎŜ Ł ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ ŘŜ 

Marie-/ŀǘƘŜǊƛƴŜΣ ŎƘŀŎǳƴ ŘΩŜƴǘǊŜ ƴƻǳǎ ǎΩƛƳǇǊƻǾƛǎŜ /ƘŜŦ ǇƻǳǊ ǳƴ Ǉƭŀǘ ŘŜ ǎŀ ǎǇŞŎƛŀƭƛǘŞ ! 
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Là aussi passons entre les îlots et la côte, enchainant Long Island Channel, Lough Buidhe, 

passons Goat island  pour pénétrer dans Crookhaven, long fjord étroit avec son phare et ses 

vieilles tours ; Des phoques se prélassent sur les rochers 

      

bƻǳǎ ǇǊŜƴƻƴǎ ǳƴŜ ōƻǳŞŜ ŘŜǾŀƴǘ ƭŜ Ǉǳō hΩ {ǳƭƭƛǾŀƴΣ ƻǴ ƴƻǳǎ ƛǊƻƴǎ prendre une bière et payer 

ƴƻǎ млϵ ǇƻǳǊ ƭŀ ōƻǳŞŜΦ bƻǳǎ ŀǾƻƴǎ Ŧŀƛǘ муaΣ Ŝƴ ǘƛǊŀƴǘ ŘŜ ōŜŀǳȄ ōƻǊŘǎΦ 

   

     

bƻǳǎ Ŝƴ ǊŜǇŀǊǘƻƴǎ Ł фƘмр ƭŜ ƭŜƴŘŜƳŀƛƴΣ ǾŜƴǘ ²b² мр ƴǆǳŘǎΣ ŘŞŎƛŘƻƴǎ ŘΩŀƭƭŜǊ ŘƛǊŜŎǘ ǎǳǊ 

Bear island, sans prendre le temps de visiter Dunmanus baie comme prévu. A 15h nous 

sommes amarrés cul au ponton à Castletownbere, Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜ Ł ōŃōƻǊŘΣ entre deux 

chalutiers.  /ΩŜǎǘ ǳƴ ŘŜǎ ǇǊŜƳƛŜǊǎ ǇƻǊǘǎ ŘŜ ǇşŎƘŜ ŘΩLǊƭŀƴŘŜ. Aucun chalutier ƴΩ ŀ ǳƴ ƳƻǳƛƭƭŀƎŜ 

avant, nous faisons de même, mais en ayant une pointe Avant sur un petit chalutier. La 

capitainerie est rassurée quand nous lui disons que nous ne restons que 2h pour avitailler ; la 

ŘŜǊƴƛŝǊŜ Ŧƻƛǎ ǳƴ ǾƻƛƭƛŜǊ ǎΩŜǎǘ Ŧŀƛǘ ŞŎǊŀǎŜǊ ǇŀǊ ŦƻǊǘ ǾŜƴǘΣ ŜƴǘǊŜ ŘŜǳȄ ŎƘŀƭǳǘƛŜǊǎ ! 
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 le petit supermarché Supervalu est proche, et nous permet de refaire un avitaillement.  
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Les pubs sont bien colorés. Nous repartons à 16h45 . 

A 17h 30, nous nous amarrons à couple dans la petite marina de LawrenceΩǎ cove, sur Bear 

island. Cet emplacement était celui du premier centre nautique des Glénans en Irlande, sur 

Cavale et Mousquetaires- ŎƭǳōΣ Řƻƴǘ ¸ǾŜǎ ŀ ŞǘŞ ƭΩǳƴ ŘŜǎ /ƘŜŦ ŘŜ ŎŜƴǘǊŜΣ en 1974. Nous avons 

parcourus 34 Milles. Douches et toilettes. La marina est pleine de voiliers permanents, les 

voiliers visiteurs se mettent à couple.  
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 Départ ce jeudi à 9h00 pour remonter  Bantry Bay et aller au fond, dans la merveilleuse baie de 

Glengariff. Laissons The Old Lighthouse à tribord, et poursuivons dans la baie : Bantry Bay a connu 

malheureusement une catastophe  en janvier 1979Σ ǇŀǊ ƭΩŜȄǇƭosion du pétrolier français Betelgeuse 

au terminal pétrolier de BantryΣ ǘƻǳǘ ƭΩŞǉǳƛǇŀƎŜ Ŝǎǘ ƳƻǊǘ. Depuis il reste les cuves énormes, très 

visibles et entourées de verdure, Ƴŀƛǎ ƭŜ ǘŜǊƳƛƴŀƭ ƴΩŜǎǘ Ǉƭǳǎ ŜȄǇƭƻƛǘŞΦ Aujourdhui, des fermes marines 

de moules ou saumons, longent le rivage Ouest. 

 

      

Nous allons mouiller par 5 m de fond, dans une anse reculée entre les rochers, au NW de 

Garinish Island рмϲппΩнтbκфϲонΩфр²Φ      

                                                                                            
Après un repas au soleil et un bain à 16°, décidemment tout ƭΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ŎƻƳƳŜƴŎŜ à 
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apprécier la baignade Η ƴƻǳǎ ŘŞōŀǊǉǳƻƴǎ ǎǳǊ ƭΩƞƭŜ Υ ŎΩŜǎǘ ǳƴ ǎǳǇŜǊōŜ ƧŀǊŘƛƴ fleuri et verdoyant 

et nous y passerons 1h30 à nous promener dans ce labyrinthe de verdure et de fleurs Υ ŎΩŜǎǘ 

tout simplement magique !                          
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     Notre annexe, ne peut embarquer que 4 personnes , aussi nous ferons 2AR. Nous 

repartons à regret de ce paradis, vers 16h, pour visiter le mouillage de Glengarriff, puis  

remonter la Baie de Bantry et aller prendre une bouée à Adrigole qq milles plus loin, à 19h. 

Jolie baie entourée de montagnes et de verdure, avec un très beau voilier classique au 

ƳƻǳƛƭƭŀƎŜΦ !ǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ ƴƻǳǎ ŀǾƻƴǎ ǇŀǊŎƻǳǊǳǎ нсaΦ    

              

 

Mouillage au NW de Garinish Island 
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Glengarriff 

Adrigole 
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 Nous appareillons le lendemain à 9h15, par vent nul, cap sur le Dursey Sound. La renverse 

de courant au Nord est prévue à 14h, et peu avant la renverse, à 12h45, nous pénétrons 

dans le Sound en tirant des bords.  Au large, Great Skellig semble nous faire signe, mais il y a 

trop de houle pour tenter un débarquement sur cet îlot que des moines ont occupés. Nous 

passons sous le cable du funiculaire placé à 21ƳΣ ƴƻǳǎ ŀǾƻƴǎ муƳ ŘŜ ǘƛǊŀƴǘ ŘΩŀƛǊΣ Ǉǳƛǎ 

entrons dans Kenmare River. A 17h nous prenons un coffre dans la magnifique baie 

verdoyante de Sneem. Bain pour tous dans une eau stable à 16°. 

          

                 Dursey Sound 
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Sneem 

Le lendemain, appareillage  à 8h30 pour aller entrer peu avant 11h, dans le petit mouillage 

de Darrynane. Entrée étroite, large de 20m, à raser les rochers, mais avec de belles 
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tourelles, pour virer  immédiatement à tribord SE, qq bouées devant une petite plage de 

sable blanc.  Des hérons  se promènent sur la rive. Instants magiques. 

   

   

aŀƛǎ ƛƭ ƴƻǳǎ ǊŜǎǘŜ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ǇƻǳǊ ǊŜƳƻƴǘŜǊ ǾŜǊǎ ƭΩƞƭŜ ŘŜ Valentia et nous devons repartir. 

Nous  faisons une belle remontée sous voile en passant devant le très beau phare  dans le 

ŎƘŜƴŀƭ ŘΩŜƴǘǊŞŜ au NE ŘŜ ƭΩƞƭŜ, et arrivons à la marina de  Knightstown. Marina non 

terminée, avec 3 pontons flottants, mais sans Eau ni Electricité, ni douches. Nous en 

repartons vite pour traverser la Baie et remonter le chenal bien balisé qui conduit à la belle 

marina de Dingle. 
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Accueil sympa du Harbour Master qui nous attend à 18h sur la dernière place en bout de 

ponton. Eau, elec, douches. Nous empruntons 2 jerrycans au HM avec un chariot pour aller à 

ƭŀ ǎǘŀǘƛƻƴ ¢ŜȄŀŎƻ Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜ ŘŜ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ǊŜŦŀƛǊŜ ǳƴ ǇƭŜƛƴ ŘŜ плƭΦ [Ŝ ǎƻƛǊ ŘƞƴŜǊ Řŀƴǎ ǳƴ ǊŜǎǘŀǳǊŀƴǘ 

de poissons. Crab cake en entrée, puis Mussels ou Scallops en plat principal. Un vrai régal ! 

Le soir tournée des pubs , très animés dans cette petite ville touristique. Nous terminons par 

une Ice Cream ŎƘŜȊ aǳǊǇƘȅΩǎ ! 

      Dingle 

Dimanche, cela fait déjà 8 jours que nous naviguons, et que ƴƻǘǊŜ /ƘŜŦ ŘŜ ōƻǊŘ ǎΩŜǎǘ 

transformé le soir, Ŝƴ ŎƘŜŦ ŘŜ ŎƘǆǳǊ, et nous a fait apprendre et répéter une chanson 

irlandaise : » Molly MaloneΧ /ƻŎƪƭŜǎ ŀƴŘ aǳǎǎŜƭǎ ». « In Dublin fair city, where the girls are 

so prettyΧ ». [ΩŞǉǳƛǇŀƎŜ ƭŀ Ŏƻƴƴŀƛǘ ōƛŜƴ ŀǳ ōƻǳǘ ŘŜ у ƧƻǳǊǎ et la chante avec beaucoup 

ŘΩŜƴǘǊŀƛƴ !  Nous allons attaquer maintenant une autre chanson : « LǘΩǎ ŀ ƭƻƴƎ ǿŀȅ ǘƻ 

Tipperary ».  
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Dingle                                                               On apperçoit nos maximes irlandaises collées sur les parois 

 Ce matin, appareillage à 9h45 pour passer le Blasket Sound. Le courant porte au N à PM 

Galway +0445 soit de 7h30 à 13h20. Nous tirons des bords à proximité, lorsque nous 

ŎǊƻƛǎƻƴǎ ǳƴ ǊŜǉǳƛƴ ǇŝƭŜǊƛƴ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ тƳ ŘŜ ƭong avec une belle nageoire caudale. Nous 

pénétrons dans le Sound à midi, puis suivons ŜƴǎǳƛǘŜ ƭΩŀƭƛƎƴŜƳŜƴǘ Řǳ ǊƻŎƘŜǊ /ƭƻƎƘŜǊ ǊƻŎƪ 

par le sommet de la falaise Sybil Point, en arrière.  Les Blasket sont très verdoyantes, et on 

aperçoit à flanc de colline, ƭŜǎ Ƴŀƛǎƻƴǎ ŀōŀƴŘƻƴƴŞŜǎ ŘŜǎ ōŜǊƎŜǊǎ ŘΩŀǳǘǊŜŦƻƛǎ. 

   

¦ƴ ƎǊƻǳǇŜ ŘŜ ŘŀǳǇƘƛƴǎ ǾƛŜƴǘ ƧƻǳŜǊ Řŀƴǎ ƭΩŞǘǊŀǾŜ Ŝǘ ƴƻǳǎ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜ ŘǳǊŀƴǘ ŎŜ ǇŀǎǎŀƎŜΦ            

bƻǳǎ ƭƻƴƎŜƻƴǎ ŘΩƛƳǇǊŜǎǎƛƻƴƴŀƴǘŜǎ ŦŀƭŀƛǎŜǎ  ƻǴ ƭŀ ƘƻǳƭŜ ŘŜ ƭΩ!ǘƭŀƴǘƛǉǳŜ ǾƛŜƴǘ ǎŜ ōǊƛǎŜǊΦ tuis 

cap ENE pour passer devant  Smerwick harbour puis Brandon Bay,  bien large, et pénétrer, à 

la pointe suivante, entre les îlots The Magharees,  dans Scraggane Bay. Nous mouillons à 

ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ƳƻǳƛƭƭŀƎŜ ŘŜ ǇŜǘƛǘǎ ōŀǘŜŀǳȄ ŘŜ Ǉêche, dans 6Ƴ ŘΩŜŀǳ à PM et 3m à BM. Notre 

ǘƛǊŀƴǘ ŘΩŜŀǳ Ŝǎǘ ŘŜ нƳΦ La baie est très plate ouverte au N, mais les îlots protègent de la 

houle. Bain pour tous. Nous avons parcourus 36M. 


